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The Road Not Taken 
Robert Frost, 1916 

 
Two roads diverged in a wood, and I— 

I took the one less traveled by, 
And that has made all the difference. 

 
這首詩節錄自美國詩人 Robert Frost所作” The Road Not Taken“中的最後一

段： 
林子裡有兩條分歧的路，我選擇了那人煙稀少的一條，而這也改變了一切。 

老師很喜歡這首詩，因為生命何嘗不是如此？ 
生命總是在不斷的選擇中度過，無法重新來過。面對人生的交叉路口我該如

何抉擇？就像機會成本一樣，你做了一個決定，你要為你放棄的那一個付出代

價。試想，我有機會做一個自己不怎麼喜歡卻安定的工作，也可以選擇一個喜歡

但未來風險較不確定的工作，我要如何做抉擇呢？我選擇了安定的工作，每天過

著機械式的生活，現在就可以知道 40 年後我在做什麼，我付出的代價是那一個
被我放棄，具有風險卻是我喜歡的工作，我在想，40 年後會是怎樣的一個我？
相反的，如果我選擇了我喜歡但風險高的工作，結果 20 年後的一場金融風暴，
我落的一無所有，我得付上的代價是，往後 20 年安逸的退休生活不見了。這就
是選擇。 
我們都需要做抉擇，並學會為所作的決定負責任。這真的不容易，因為需要

勇氣！選擇多數人走的道路不需要勇氣，但可以問問自己為什麼？是「害怕」嗎？

是「恐懼」嗎？當我們做了一個比較保守的選擇時，我們的原因為何？「害怕」

與「恐懼」是驅使我們做出選擇的原因嗎？我們都不敢作夢了！ 
敢夢的人，有勇氣面對一個人孤寂的背影走在那人煙稀少的路上。 

 
 


